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By the grace of G-d
11 Shvat, 5715
Brooklyn

Greetings and Blessings,

After a very long silence, your letter 
from January 31 was finally received. 
The words of my esteemed father-in-
law, the Rebbe, whose day of passing 
was just observed, regarding “Chas-
sidim of distress” are certainly well 
known among the Temimim, as well 
as Anash. He explained his expres-
sion, “there are those who only write, 
may G-d protect us, when they are 
experiencing pain and aggravation, 
G-d forbid.” It is surprising that you 
seem to intend to join this classifica-
tion. Therefore, when you wanted to 
inform me about starting a Shiur, you 
had no other option, so to speak, than 
to have some sort of aggravation, may 
G-d protect us, and to send a letter as a 
result, also informing me of your Shi-
ur. It would be positive in every aspect 
if Anash would become accustomed to 

בַט, תשט"ו ב"ה, י"א שְׁ
רוּקְלִין. בְּ

לוֹם וּבְרָכָה! שָׁ

ה,  אֲרֻכָּ הֲכִי  תִיקָתוֹ  שְׁ לְאַחְרֵי 
בוֹ  מִכְתָּ ל  נִתְקַבֵּ סוֹף  סוֹף  ה  הִנֵּ
תוֹכֵכִי  רְסְמוּ בְּ אי נִתְפַּ 31/1, וּבְוַדַּ
בוֹד  כְּ בְרֵי  דִּ וְגַם אֲנַ"שׁ  מִימִים  הַתְּ
אַדְמוּ"ר  וְחָמִי  מוֹרִי  ת  ַ קְדֻשּׁ
"צַעַר  צוּ  הַנּוֹגֵעַ  בְּ הַהִלּוּלָא,  עַל  בַּ
בָרָיו,  דְּ אֶת  וּבֵאֵר  חֲסִידִים", 
תוּבִים  כְּ בַּ אִים  בָּ שֶׁ אֵלּוּ  כָּ נָם  שְׁ יֶּ שֶׁ
אֵרַע  ר  אֲשֶׁ כַּ לִצְלַן,  רַחֲמָנָא  רַק, 
חַס  נֶפֶשׁ  וְעַגְמַת  צַעַר  אֵיזֶה 
ה  וּתְמִיָּ לְשׁוֹנוֹ.  אן  כַּ עַד  לוֹם,  וְשָׁ
נֵס  לְהִכָּ רְצוֹנוֹ  הוּא  ם  גַּ נִרְאֶה  כְּ שֶׁ
יּוֹדִיעַ  רָצוּ שֶׁ שֶׁ סוּג זֶה. וּבְמֵילָא כְּ בְּ
עוּר - לאֹ הָיָה  בַר קְבִיעוּת שִׁ עַל דְּ
הְיֶה  יִּ שֶׁ א  אֶלָּ אַחֵר  אֹפֶן  בְיָכוֹל  כִּ
רַחֲמָנָא  נֶפֶשׁ,  עַגְמַת  ל  שֶׁ עִנְיָן 
ב  מִכְתָּ שׁוֹלֵחַ  וּבְמֵילָא  לִצְלַן, 
בַר  דְּ עַל  מוֹדִיעַ  ן  כֵּ ם  גַּ וּבְמֵילָא 
עוּרִים. וַהֲרֵי טוֹב טוֹב הָיָה לְכָל  שִׁ
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לִים  דָדִים, אִם הָיוּ אֲנַ"שׁ מִתְרַגְּ הַצְּ
ל  שֶׁ עִנְיָן  ל  כָּ עַל  וּלְהוֹדִיעַ  לִכְתּוֹב 
ה  ל נַעֲשֶׂ מְחָה, וּבְמֵילָא הָיָה הֶרְגֵּ שִׂ
יִהְיֶה  בַע  הַטֶּ דַרְכֵי  בְּ ם  גַּ שֶׁ טֶבַע, 
ה  תְרַבֶּ תִּ שֶׁ זֶה,  כִוּוּן  בְּ נּוּי  שִׁ שׁ  נִרְגָּ
ן  כֵּ ם  גַּ ן  וְעַיֵּ עִנְיְנֵיהֶם.  בְּ מְחָה  הַשִּׂ
בּוּר  דִּ זֹהַר חֵלֶק ב' קפ"ד עַמּוּד ב' 
רָצוֹן  וִיהִי  חֲזִי.  א  תָּ תְחִיל  הַמַּ
מִנְהָג  יר  לְהַחְדִּ טוֹב  לִיחַ  שָׁ הְיֶה  יִּ שֶׁ
לְעַצְמוֹ  הַנּוֹגֵעַ  בְּ רַק  לאֹ  הַטּוֹב,  זֶה 

א לְכָל סְבִיבָתוֹ... אֶלָּ

אוֹדוֹת  תַב  כָּ ֶ שּׁ ה  מִמַּ נֶהֱנֵיתִי 
ל  כָּ לִים  דְּ תַּ מִשְׁ אי  וּבְוַדַּ עוּרִים.  ִ הַשּׁ
ים  יךְ עוֹד אֲנָשִׁ פִים לְהַמְשִׁ תְּ תַּ שְׁ הַמִּ
הוּא,  עוּרוֹ  לְשִׁ וְאֶחָד  אֶחָד  ל  כָּ
ר  דַבֵּ יְּ שֶׁ לְעוֹרְרוֹ  לְמוֹתָר  אי  וּבְוַדַּ
בַר דֶעם  ם עַל דְּ מַן לִזְמַן גַּ וִיבָאֵר מִזְּ
הַדְרָכוֹתֶיהָ  חֲסִידוּת  פוּן  אַרוּם 
יַצְלִיחוֹ  רֵךְ  יִתְבָּ ם  ֵ וְהַשּׁ וּמִנְהָגֶיהָ. 

עָיו. פָּ תַלְמִידָיו וּבְמֻשְׁ בְּ

ר  עֲשֵׂ הַמַּ בַר  דְּ עַל  אֵלָתוֹ  שְׁ בִּ
מְעַט  מַפְרִישׁ  אי  )וּבְוַדַּ פְרִישׁ  מַּ שֶׁ
מַאֲמַר  וּכְיָדוּעַ   - ר  עֲשֵׂ מִמַּ יוֹתֵר 
ה  צְדָקָה(, הִנֵּ בִּ ק  אֵין לְדַקְדֵּ רַזַ"ל שֶׁ
ם הַפְרָשׁוֹת יוּ"ד  גַּ ה  מִזֶּ יָכוֹל לָתֵת 

מּוּז וכו'. בַט, פּוּרִים, י"ב תַּ שְׁ

כָל  בְּ טוֹבוֹת  לִבְשׂוֹרוֹת  בְרָכָה  בִּ
"ל, הַנַּ

נֵיאוֹרְסָאהן מ. שְׁ

writing and notifying me about ev-
ery happy matter. The custom to do 
so would become their nature, and 
they would feel a change in their nat-
ural outlook with happiness in their 
endeavors. See also Zohar, v. 2, 184b, 
s.v. Ta Chazi. May it be Hashem’s will 
that you will be a good representative 
to instill this positive custom, not just 
in yourself, but in all those around 
you….

I was pleased by what you wrote 
about the Shiurim. Certainly, all of 
the participants are trying to attract 
others to their Shiur. It is certainly un-
necessary to encourage you to some-
times address and elaborate upon 
the general atmosphere inspired by 
Chassidus, meaning its directions 
and customs. Hashem should grant 
you success with your students and 
with those whom you influence.

Regarding your question about the 
tenth of your income which you give 
to charity (and you surely give a lit-
tle more than a tenth, in keeping with 
the famous instruction of our Sag-
es, “one should not be precise with 
charity”), you can include within this 
charity given in honor of Yud Shvat, 
Purim, Yud-Beis Tammuz, etc.

With blessing for good news in all of 
the above, 

M. Schneerson  


